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1֩ וַיַּעַל
und–hinaufzog
H5927

ם אַבְרָ֨
Abram
H0087

יִם מִמִּצְרַ֜
aus–Ägypten
H4714

ה֠וּא
er
H1931

וְאִשְׁתּ֧וֹ
und–seine–Frau
H0802

וְכָל־
und–alles–
H3605

אֲשֶׁר־
was–

ל֛וֹ
ihm–gehörte

וְל֥וֹט
und–Lot
H3876

עִמּ֖וֹ
mit–ihm

גְבָּה׃ הַנֶּֽ
in–den–Negeb
H5045

Und Abram zog herauf aus Ägypten, er und sein Weib und alles, was er hatte, und Lot mit ihm, nach dem Süden.

ם2 וְאַבְרָ֖
und–Abram
H0087

כָּבֵד֣
war–sehr–reich
H3513

ד מְאֹ֑
sehr
H3966

בַּמִּקְנֶ֕ה
an–Vieh
H4735

סֶף בַּכֶּ֖
an–Silber
H3701

ב׃ וּבַזָּהָֽ
und–an–Gold
H2091

Und Abram war sehr reich an Vieh, an Silber und an Gold.

וַיֵּלֶ֙ך3ְ֙
und–zog
H3212

יו לְמַסָּעָ֔
auf–seinen–Zügen
H4550

מִנֶּ֖גֶב
vom–Negeb
H5045

וְעַד־
und–bis–
H5704

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Bethel
H1008

עַד־
bis–
H5704

הַמָּק֗וֹם
zum–Ort
H4725

אֲשֶׁר־
wo–

יָה הָ֨
gewesen–war
H1961

ם שָׁ֤
dort
H8033

]אהלה[
sein–Zelt
H0168

הֳלוֹ֙( )אָֽ
sein–Zelt
H0168

ה בַּתְּחִלָּ֔
am–Anfang
H8462

ין בֵּ֥
zwischen
H0996

ית־אֵ֖ל בֵּֽ
Bethel
H1008

ין וּבֵ֥
und–zwischen–
H0996

י׃ הָעָֽ
Ai
H5857

Und er ging auf seinen Zügen vom Süden bis Bethel, bis zu dem Orte, wo im Anfang sein Zelt gewesen war, 
zwischen Bethel und Ai,

אֶל־4
zum–
H0413

מְקוֹם֙
Ort
H4725

חַ הַמִּזְבֵּ֔
des–Altars
H4196

אֲשֶׁר־
den–

עָ֥שָׂה
er–gemacht–hatte

ם שָׁ֖
dort
H8033

בָּרִאשֹׁנָה֑
zuerst
H7223

א וַיִּקְרָ֥
und–rief–an
H7121

ם שָׁ֛
dort
H8033

ם אַבְרָ֖
Abram
H0087

ם בְּשֵׁ֥
den–Namen
H8034

יְהוָֽה׃
des–HERRN
H3068

zu der Stätte des Altars, den er zuvor daselbst gemacht hatte. Und Abram rief daselbst den Namen Jehovas an.

וְגַם־5
und–auch–
H1571

לְל֔וֹט
Lot
H3876

הַהֹלֵ֖ךְ
der–ging
H1980

אֶת־
mit–
H0854

אַבְרָ֑ם
Abram
H0087

הָיָה֥
hatte
H1961

צאֹן־
Schafe–
H6629

ר וּבָקָ֖
und–Rinder
H1241

ים׃ וְאֹהָלִֽ
und–Zelte
H0168

Und auch Lot, der mit Abram zog, hatte Kleinvieh und Rinder und Zelte.

וְלאֹ־6
und–nicht
H3808

א נָשָׂ֥
trug
H5375

אֹתָ֛ם
sie
H0853

רֶץ הָאָ֖
das–Land
H0776

בֶת לָשֶׁ֣
zu–wohnen
H3427

ו יַחְדָּ֑
zusammen

י־ כִּֽ
denn–

הָיָה֤
es–war
H1961

רְכוּשָׁם֙
ihre–Habe
H7399

ב רָ֔
groß

א ֹ֥ וְל
und–nicht
H3808

יָֽכְל֖וּ
konnten–sie
H3201

בֶת לָשֶׁ֥
wohnen
H3427

ו׃ יַחְדָּֽ
zusammen

Und das Land ertrug es nicht, daß sie beisammen wohnten; denn ihre Habe war groß, und sie konnten nicht 
beisammen wohnen.
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יְהִי־7 וַֽ
und–es–war–
H1961

יב רִ֗
Streit
H7379

בֵּ֚ין
zwischen
H0996

רֹעֵי֣
den–Hirten–
H7473

מִקְנֵֽה־
des–Viehs–
H4735

ם אַבְרָ֔
Abrams
H0087

ין וּבֵ֖
und–zwischen–
H0996

רֹעֵי֣
den–Hirten–
H7473

מִקְנֵה־
des–Viehs–
H4735

ל֑וֹט
Lots
H3876

֙ כְּנַעֲנִי וְהַֽ
und–der–Kanaaniter

י וְהַפְּרִזִּ֔
und–der–Perisiter
H6522

ז אָ֖
damals

ב יֹשֵׁ֥
wohnte
H3427

רֶץ׃ בָּאָֽ
im–Land
H0776

Und es gab Zank zwischen den Hirten von Abrams Vieh und den Hirten von Lots Vieh. Und die Kanaaniter und 
die Perisiter wohnten damals im Lande.

אמֶר8 וַיֹּ֨
und–sprach
H0559

ם אַבְרָ֜
Abram
H0087

אֶל־
zu–
H0413

ל֗וֹט
Lot
H3876

אַל־
nicht–
H0408

א נָ֨
doch
H4994

י תְהִ֤
soll–sein
H1961

מְרִיבָה֙
Streit
H4808

בֵּינִי֣
zwischen–mir
H0996

יךָ וּבֵינֶ֔
und–zwischen–dir
H0996

ין וּבֵ֥
und–zwischen–
H0996

רֹעַ֖י
meinen–Hirten
H7473

וּבֵי֣ן
und–zwischen–
H0996

רֹעֶי֑ךָ
deinen–Hirten
H7473

י־ כִּֽ
denn–

ים אֲנָשִׁ֥
Männer
H0376

ים אַחִ֖
Brüder
H0251

אֲנָֽחְנוּ׃
sind–wir
H0587

Da sprach Abram zu Lot: Laß doch kein Gezänk sein zwischen mir und dir und zwischen meinen Hirten und 
deinen Hirten; denn wir sind Brüder!

א9 ֹ֤ הֲל
ist–nicht
H3808

כָל־
das–ganze–
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
Land
H0776

יךָ לְפָנֶ֔
vor–dir
H6440

רֶד הִפָּ֥
trenne–dich
H6504

נָא֖
doch
H4994

מֵעָלָי֑
von–mir

אִם־
wenn–

אל ֹ֣ הַשְּׂמ
nach–links
H8040

נָה וְאֵימִ֔
gehe–ich–nach–rechts
H3231

וְאִם־
und–wenn–

ין הַיָּמִ֖
nach–rechts
H3225

ילָה׃ וְאַשְׂמְאִֽ
gehe–ich–nach–links
H8041

Ist nicht das ganze Land vor dir? Trenne dich doch von mir! Willst du zur Linken, so will ich mich zur Rechten 
wenden, und willst du zur Rechten, so will ich mich zur Linken wenden.

וַיִּשָּׂא־10
und–erhob–
H5375

ל֣וֹט
Lot
H3876

אֶת־
–
H0853

יו עֵינָ֗
seine–Augen

וַיַּרְא֙
und–sah
H7200

אֶת־
–
H0853

כָּל־
die–ganze–
H3605

ר כִּכַּ֣
Ebene
H3603

ן הַיַּרְדֵּ֔
des–Jordan
H3383

י כִּ֥
dass

הּ כֻלָּ֖
sie–ganz
H3605

ה מַשְׁקֶ֑
bewässert–war

׀לִפְנֵי֣ 
bevor–
H6440

שַׁחֵת֣
zerstörte
H7843

יְהוָ֗ה
der–HERR
H3068

אֶת־
–
H0853

סְדֹם֙
Sodom
H5467

וְאֶת־
und–
H0853

ה עֲמֹרָ֔
Gomorra
H6017

כְּגַן־
wie–der–Garten–
H1588

יְהוָה֙
des–HERRN
H3068

כְּאֶרֶ֣ץ
wie–das–Land
H0776

יִם מִצְרַ֔
Ägypten
H4714

בֹּאֲכָ֖ה
wenn–man–kommt
H0935

עַר׃ צֹֽ
nach–Zoar
H6820

Und Lot hob seine Augen auf und sah die ganze Ebene des Jordan, daß sie ganz bewässert war (bevor Jehova 
Sodom und Gomorra zerstört hatte) gleich dem Garten Jehovas, wie das Land Ägypten, bis nach Zoar hin.

וַיִּבְחַר־11
und–erwählte–
H0977

ל֣וֹ
sich

ל֗וֹט
Lot
H3876

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
die–ganze–
H3605

ר כִּכַּ֣
Ebene
H3603

ן הַיַּרְדֵּ֔
des–Jordan
H3383

ע וַיִּסַּ֥
und–brach–auf
H5265

ל֖וֹט
Lot
H3876

דֶם מִקֶּ֑
nach–Osten

רְד֔וּ וַיִּפָּ֣
und–trennten–sich
H6504

ישׁ אִ֖
einer
H0376

מֵעַ֥ל
von–

יו׃ אָחִֽ
seinem–Bruder
H0251

Und Lot erwählte sich die ganze Ebene des Jordan, und Lot zog ostwärts; und sie trennten sich voneinander.
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ם12 אַבְרָ֖
Abram
H0087

ב יָשַׁ֣
wohnte
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
im–Land–
H0776

כְּנָעַ֑ן
Kanaan

וְל֗וֹט
und–Lot
H3876

יָשַׁב֙
wohnte
H3427

בְּעָרֵ֣י
in–den–Städten

ר הַכִּכָּ֔
der–Ebene
H3603

וַיֶּאֱהַ֖ל
und–zeltete
H0167

עַד־
bis–
H5704

ם׃ סְדֹֽ
Sodom
H5467

Abram wohnte im Lande Kanaan, und Lot wohnte in den Städten der Ebene und schlug Zelte auf bis nach Sodom.

י13 וְאַנְשֵׁ֣
und–die–Männer
H0376

ם סְדֹ֔
Sodoms
H5467

ים רָעִ֖
waren–böse

וְחַטָּאִ֑ים
und–Sünder
H2400

לַיהוָה֖
gegen–den–HERRN
H3068

ד׃ מְאֹֽ
sehr
H3966

Und die Leute von Sodom waren böse und große Sünder vor Jehova.

וַֽיהוָ֞ה14
und–der–HERR
H3068

אָמַר֣
sprach
H0559

אֶל־
zu–
H0413

ם אַבְרָ֗
Abram
H0087

֙ אַחֲרֵי
nachdem

רֶד־ הִפָּֽ
sich–getrennt–hatte–
H6504

ל֣וֹט
Lot
H3876

עִמּ֔וֹ מֵֽ
von–ihm

א שָׂ֣
erhebe
H5375

נָא֤
doch
H4994

עֵינֶי֙ךָ֙
deine–Augen

ה וּרְאֵ֔
und–sieh
H7200

מִן־
von–

הַמָּק֖וֹם
dem–Ort
H4725

אֲשֶׁר־
wo–

ה אַתָּ֣
du

ם שָׁ֑
bist
H8033

נָה צָפֹ֥
nach–Norden
H6828

וָנֶגְ֖בָּה
und–nach–Süden
H5045

דְמָה וָקֵ֥
und–nach–Osten

וָיָֽמָּה׃
und–nach–Westen
H3220

Und Jehova sprach zu Abram, nachdem Lot sich von ihm getrennt hatte: Hebe doch deine Augen auf und schaue 
von dem Orte, wo du bist, gegen Norden und gegen Süden und gegen Osten und gegen Westen!

י15 כִּ֧
denn

אֶת־
–
H0853

כָּל־
das–ganze–
H3605

הָאָ֛רֶץ
Land
H0776

אֲשֶׁר־
das–

ה אַתָּ֥
du

רֹאֶ֖ה
siehst
H7200

לְךָ֣
dir

אֶתְּנֶנָּ֑ה
werde–ich–es–geben
H5414

וּֽלְזַרְעֲךָ֖
und–deinem–Samen
H2233

עַד־
bis–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
in–Ewigkeit
H5769

Denn das ganze Land, das du siehst, dir will ich es geben und deinem Samen auf ewig.

י16 וְשַׂמְתִּ֥
und–ich–will–machen

ת־ אֶֽ
–
H0853

זַרְעֲךָ֖
deinen–Samen
H2233

כַּעֲפַר֣
wie–den–Staub
H6083

הָאָרֶ֑ץ
der–Erde
H0776

ר  ׀אֲשֶׁ֣
so–dass

אִם־
wenn–

יוּכַל֣
kann
H3201

ישׁ אִ֗
jemand
H0376

לִמְנוֹת֙
zählen
H4487

אֶת־
–
H0853

עֲפַר֣
den–Staub
H6083

רֶץ הָאָ֔
der–Erde
H0776

ם־ גַּֽ
auch–
H1571

זַרְעֲךָ֖
dein–Same
H2233

יִמָּנֶֽה׃
gezählt–werden–wird
H4487

Und ich will deinen Samen machen wie den Staub der Erde, so daß, wenn jemand den Staub der Erde zu zählen 
vermag, auch dein Same gezählt werden wird.

קוּ֚ם17
steh–auf

ךְ הִתְהַלֵּ֣
durchwandle
H1980

רֶץ בָּאָ֔
das–Land
H0776

הּ לְאָרְכָּ֖
in–seiner–Länge
H0753

הּ וּלְרָחְבָּ֑
und–in–seiner–Breite
H7341

י כִּ֥
denn

לְךָ֖
dir

אֶתְּנֶֽנָּה׃
werde–ich–es–geben
H5414

Mache dich auf und durchwandle das Land nach seiner Länge und nach seiner Breite; denn dir will ich es geben.
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וַיֶּאֱהַל18֣
und–zeltete
H0167

ם אַבְרָ֗
Abram
H0087

א ֹ֛ וַיָּב
und–kam
H0935

וַיֵּ֛שֶׁב
und–wohnte
H3427

בְּאֵלֹנֵי֥
bei–den–Terebinthen
H0436

א מַמְרֵ֖
Mamres
H4471

ר אֲשֶׁ֣
die

בְּחֶבְר֑וֹן
in–Hebron–sind

בֶן־ וַיִּֽ
und–baute–
H1129

ם שָׁ֥
dort
H8033

חַ מִזְבֵּ֖
einen–Altar
H4196

יהוָֽה׃ לַֽ
dem–HERRN
H3068

פ
¶

Und Abram schlug Zelte auf, und kam und wohnte unter den Terebinthen Mamres, die bei Hebron sind; und er 
baute daselbst Jehova einen Altar.
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